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Préface 

Les Emirats arabes unis et la France ont noué des relations toujours plus étroites  
depuis la création de la Fédération en 1971. Cheikh Zayed, le Père fondateur de la Na-
tion, dont nous avons honoré l’an dernier la mémoire à l’occasion de son centenaire, 
a toujours eu à coeur, comme chacun de ses homologues français, d’impulser une  
relation de confiance et d’amitié entre les deux pays, nourrie par un partenariat  
stratégique privilégié, une coopération politique et de défense étroite, des échanges 
économiques croissants et des projets emblématiques dans les domaines culturel et 
éducatif.

Cette amitié forte, portée par les plus hautes autorités de nos deux pays, a été  
réitérée à l’occasion de l’inauguration du Louvre Abu Dhabi, le 8 novembre 2017, par le  
Président de la République française, M. Emmanuel Macron, le Vice-Président,  
Premier ministre, ministre de la défense de la Fédération des Emirats arabes unis et 
Emir de Dubaï, Son Altesse Cheikh Mohammed bin Rachid Al Maktoum, et le Prince 
héritier d’Abou Dabi et Vice-Commandant suprême des Forces armées, Son Altesse 
Cheikh Mohammed bin Zayed Al Nahyan.

Cette amitié est aussi le résultat d’une compréhension mutuelle entre les peuples de 
nos deux pays, dont témoignent de nombreuses initiatives conjointes : le Louvre Abu  
Dhabi, premier musée universel du monde arabe, Sorbonne Université Abu Dhabi,  
université émirienne délivrant des diplômes français à des étudiants de toutes  
nationalités, l’INSEAD et ESMOD, établissements français d’excellence installés aux 
Emirats, ainsi que d’autres écoles et universités françaises de premier plan qui ont 
noué des partenariats avec des établissements émiriens prestigieux, notamment dans 
le domaine de la médecine, du droit et des arts.

Le « Programme culturel franco-émirien » dédié à l’ouverture du Louvre Abu Dhabi 
a marqué le succès des dix dernières années de coopération culturelle. Ce succès 
appelait une suite. C’est pourquoi nous avons signé le 9 novembre 2017 un nouvel 
accord de coopération, fer de lance du « Dialogue culturel franco-émirien », pour  
élargir le cadre de nos échanges et de nos rencontres en France, comme aux  
Emirats arabes unis, dans l’ensemble du pays. Et parce qu’un dialogue ne peut être 
entendu que si nous parlons les mêmes langues, nous avons pris des engagements 
fermes pour promouvoir nos langues respectives. L’enseignement du français, sera 
réintroduit cette année dans les écoles publiques émiriennes pour la première fois 
depuis 1988. Nous nous réjouissons de cette réalisation concrète et saluons les  
premières écoles pilotes qui montreront la voie, avec le soutien des écoles françaises 
aux Emirats arabes unis, de Sorbonne Université Abu Dhabi et des Alliances françaises 
d’Abou Dabi et de Dubaï. Nous saluons également le projet de création d’un centre de 
langue arabe à Sorbonne Université Abu Dhabi, ainsi que les nombreuses initiatives 
prises pour renforcer l’enseignement de la langue arabe en France, dans les écoles 
et centres de langue, tant par les autorités gouvernementales françaises que par des  
institutions culturelles comme l’Institut du Monde Arabe.
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En cette année 2019 dédiée à la Tolérance, ce Dialogue culturel est ain-
si l’occasion de renouveler notre longue et durable amitié, par des initia-
tives qui témoignent de l’énergie débordante de nos créateurs et de leur  
volonté commune de porter cet élan vers des projets résolument innovants. Que tous 
les acteurs, explorateurs, artistes, mécènes et institutions participant à ce Dialogue 
culturel franco-émirien soient chaleureusement remerciés pour leur contribution 
inestimable à la rencontre de nos deux cultures.

Son Exc. 
Ludovic POUILLE
Ambassadeur de France auprès de 
l’Etat des Emirats arabes unis

Son Exc. 
Noura bint Mohammed AL KAABI
Ministre de la Culture et du 
Développement des Savoirs
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Foreword 

The United Arab Emirates and France have built up ever closer ties since the creation of 
the Federation in 1971. The Founding father, the late Sheikh Zayed, whose memory was 
honoured last year for the 100th anniversary of his birth, has continually sought, as all 
his French counterparts, to promote a relationship based on friendship and trust. This  
relationship is nurtured by a privileged strategic partnership, a close political and defence 
cooperation, strong economic bonds and flagship projects in the fields of culture and  
education.

This long-lasting and strong friendship between the authorities of our two  
countries was reaffirmed on the occasion of the inauguration of the Louvre Abu Dhabi, 
on November 8th 2017, by the President of the French Republic, Emmanuel Macron, the 
Vice-President, Prime minister, Minister of Defence of the United Arab Emirates and Ruler 
of Dubai, His Highness Sheikh Mohammed bin Rashid Al Maktoum, and the Crown Prince 
of Abu Dhabi and Deputy Supreme Commander of the UAE Armed Forces, His Highness 
Sheikh Mohammed bin Zayed Al Nahyan.

This friendship is also the result of mutual understanding between the peoples of our two 
countries, as illustrated by many joint initiatives: the Louvre Abu Dhabi, first universal  
museum of the Arab world, Sorbonne University Abu Dhabi, an Emirati university  
delivering French degrees to students from various nationalities, INSEAD and ESMOD, lea-
ding French institutions settled in the UAE, as well as other French schools and universities 
which have partnered with prestigious Emirati institutions, notably in the fields of medicine, 
law and arts.

The “Emirati-French Cultural Programme” dedicated to the opening of the Louvre Abu  
Dhabi, marked the success of the last ten years of cultural cooperation. This  
success had to carry on. It is for this reason in particular that we signed, on November 
9th 2017, a new cooperation agreement that implements the “Emirati-French Cultural  
Dialogue”, in order to expand the scope of our exchanges and encounters, in France, in the 
UAE and throughout the whole country. 

Since a dialogue can only truly exist if we share the same languages, we have taken 
firm resolutions to promote both of our languages. The teaching of French will be  
reintroduced in Emirati public schools for the first time since 1988. We welcome this 
concrete achievement and are very grateful to the pilot-schools leading the way, 
with the support of French schools in the UAE. We also welcome the project of ope-
ning a learning center for Arabic language at Sorbonne University Abu Dhabi, along 
with other numerous initiatives to promote Arabic teaching in France, in schools and  
learning centers, supported both by French government authorities and cultural  
institutions such as the Arab World Institute (IMA).

Celebrating 2019 as a year of Tolerance, this Cultural Dialogue is the occasion to renew 
our long-lasting friendship through initiatives demonstrating the boundless energy of our 
creative communities and their willingness to use this force to achieve innovative projects. 
We would like to warmly thank all the actors, explorers, artists, sponsors and institutions 
taking part in the Cultural Dialogue for their invaluable contribution to the meeting of our 
two cultures.

H.E. Noura bint Mohammed AL KAABI
Minister of Culture and
Knowledge Developement

H.E. Ludovic POUILLE
Ambassador of France to the 
United Arab Emirates
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Mois de la Francophonie

Aux Emirats arabes unis, un rôle essentiel dans la diffusion et la  
promotion de la langue française est assurée par le réseau   
constitué de l’Institut français, service de coopération et d’action 
culturelle de l’Ambassade, de Sorbonne Université Abu Dhabi, des 
Alliances Françaises d’Abou Dabi et de Dubai et des six écoles  
homologuées françaises, ainsi que par un grand nombre d’écoles 
privées établies aux Emirats arabes unis pour lesquelles le français 
est une véritable valeur ajoutée sur le marché de l’éducation. 

Terre d’accueil de la plus grande communauté d’expatriés français 
et francophones des pays du Golfe estimée à 300.000 locuteurs, 
les Emirats arabes unis sont devenus membre observateur de l’OIF  
(Organisation Internationale de la Francophonie) le 24 octobre 
2010 et ont vu leur statut rehaussé en membre associé le 11  
octobre 2018. La France et les Emirats arabes unis ont signé une  
convention le 26 juillet 2018 pour officialiser la décision de réintro-
duire progressivement l’enseignement du français dans les écoles  
publiques émiriennes.

Chaque année, le Mois de la Francophonie a pour but de promouvoir 
la langue française dans le monde. Sur les cinq continents ont lieu 
des rencontres avec des artistes et des écrivains, des conférences, 
des ateliers et des spectacles qui illustrent la vitalité de la langue 
française et la diversité des formes d’expression.

La fête de la Francophonie est célébrée aux Emirats arabes 
unis à travers plus d’une trentaine d’événements témoignant du  
rayonnement de la culture francophone. 

Inspirées par les ambassades et consulats des Etats et gouverne-
ments membres ou observateurs de l’Organisation Internationale 
de la Francophonie (OIF), ces manifestations célèbrent la langue  
française et les valeurs qu’elle transmet à travers le monde :  
le dialogue et l’amitié entre les peuples, la richesse et la diversité 
culturelles.

Le Mois de la Francophonie marque également le retour du  
Francofilm, le festival de cinéma qui célèbre la langue française à 
travers une sélection de film francophones. 
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Francophonie Month

In the United Arab Emirates, the essential role of diffusing and  
promoting the French language is assured by a tight-knit network 
shaped by the Institut français, department of culture and  
cooperation in the French Embassy, Sorbonne University Abu Dhabi, 
the French Alliances in both Abu Dhabi and Dubai and six French 
schools, as well as a great number of private schools based in the 
United Arab Emirates that consider the French language as a true 
added value on the educational market. 

Welcoming the largest community of French and Francophone  
expatriates in Gulf countries, estimated at 300,000 native speakers, 
the United Arab Emirates has become a member of the OIF (The In-
ternational Organization of Francophonie) on 24 October 2010 and 
have seen their status elevated to an associated member on 11 
October 2018. France and the United Arab Emirates have signed a 
contract on 26 July 2018 to officialize the decision to progressively 
reintroduce the teaching of French in public Emirati schools.  

Every year, the Francophonie Month promotes French language 
across the world. Meetings with artists and writers, all over the 
globe, are organized, as well as conferences, workshops and  
performances which celebrate French language in its diversity.

On the occasion of the Francophonie festival, more than thirty 
events shall take place in the UAE, highlighting the influence of the 
French-speaking culture.

These events, on the initiative of embassies and consulates from 
the member or observer countries of the Organisation internationale 
de la Francophonie (OIF), promote French language and the value it 
carries across the world: friendship and dialogue among peoples, 
and cultural richness.

The Francophonie Month will also feature cinema festival  
“Francofilm” that celebrates French language with a selection of 
francophone movies. 
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en Français in English
ShowShow

KYAN 
KHOJANDI 

(FRANCE)

ALI 
AL SAYED 
(UAE)

NOMAN HOSNI (SUISSE) 

NAVO (FRANCE) 

FADILY CAMARA (FRANCE)  

HAKIM JEMILI (FRANCE) 

ALI AL SAYED (DUBAI) 

SCHALK BEZUIDENHOUT
TOM HOUGHTON (UK)  

OMAR SHAMS (EGYPT) 

SUNDEEP FERNANDES (INDIA)

(SOUTH AFRICA)



Montreux Comedy Festival 

Connu pour son festival du rire ayant lieu chaque année en décembre en Suisse, le  
Montreux Comedy est aujourd’hui une marque à part entière alliant qualité et talent. 
Grâce à une forte présence sur les réseaux sociaux, à la télévision, le Montreux  
Comedy figure parmi les festivals d’humour les plus connus en Europe et s’exporte 
désormais à l’étranger.

Cette année encore, après le succès de l’édition 2018, venez applaudir des artistes  
francophones à Dubai !

Montreux Comedy Festival 

Famous for its "Laughter festival" taking place every year in December in  
Switzerland, the Montreux Comedy is a trademark combining quality and talent. 
Very active on social media and on television, the festival is one of the most famous in 
Europe and is now exported abroad.

This year again, after the huge success of the 2018 edition, cheer on francophone 
artists in Dubai!

Date: 20th & 21st February
Time: 08.30pm (in French) 
Date: 22nd February 
Time: 08.30pm (in English) / 10.30pm (in Arabic) 
Venue: Madinat Theatre – Souk Madinat Jumeirah - Dubai
Organizer: Embassy of Switzerland in the UAE
Information and ticketing: www.tickets.virginmegastore.me
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9th Edition

Organisers:

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  
AMBASSADE DE FRANCE  

Partners:

Sponsors of the Emirati-French Cultural Dialogue:

Dubai: 
Cinema Akil

Abu Dhabi: 
Manarat Al Saadiyat

For more information :
www.institutfrancais-uae.com
www.cinemaakil.com

RESSOURCE  1
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Un e MICHEL OCELOT
 CHRISTOPHE ROSSIGNON  PHILIP BOËFFARD

Un film de NICOLAS WADIMOFF en collaboration avec BÉATRICE GUELPA • Images FRANCK RABEL
Son CARLOS IBANEZ DIAZ • Assistante de réalisation AYA EL-ZINATI • Montage CHRISTINE HOFFET • Narration BRUNO TODESCHINI

Conception sonore BENOÎT DAME • Musique CLAUDE FRADETTE • Consultante au montage KARINE SUDAN 
Productrice déléguée MÉLANIE LASNIER • Produit par COLETTE LOUMÈDE (ONF) et PHILIPPE COEYTAUX (AKKA FILMS)

Une coproduction AKKA FILMS, l’OFFICE NATIONAL DU FILM DU CANADA, RTS Radio Télévision Suisse

L’INCROYABLE ODYSSÉE DE

UN FILM DE NICOLAS WADIMOFF
EN COLLABORATION AVEC BÉATRICE GUELPA

1

Nadia Kounda Mouhcine Malzi

Barney Productions, Mont Fleuri Production, Shadi Films present

volubilis
a film by Faouzi Bensaïdi

VolubilisPoster40x60cm.indd   1 29/08/2017   19:19:22
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Francofilm

La langue française n’a pas de frontières ! Le festival Francofilm signe une 9ème  
édition en mettant en lumière des coproductions franco-arabes. Cette nouvelle  
approche permettra au public de découvrir une programmation indépendante et  
éclectique. Rendez-vous chez Cinéma Akil à Dubaï et Manarat Al Saadiyat à Abu Dhabi 
pour une parenthèse linguistique en images !

Date: From 1st to 9th March
Venue: Manarat Al Saadiyat Abu Dhabi, Cinema Akil Dubai	  
Organizers: Institut français in the UAE, Cinema Akil, Embassies of Belgium, Canada and  
Switzerland
Information and ticketing: www.institutfrancais-uae.com 

The French language has no borders! 
Francofilm returns for its 9th edition by highlighting French-Arabic coproductions. 
This new approach offers the opportunity to discover an independent and eclectic film 
program. 
Rendez-vous at Cinema Akil in Dubai and Manarat Al Saadiyat in Abu Dhabi for a 
unique cinematographic parenthesis.

Francofilm
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Théâtre - UN MONDE IDEAL
(En français)

Theater- AN IDEAL WORLD
(In French)

A l’aide d’un matériel pédagogique innovant, de documents thématiques, de 
chiffres, de graphiques, de pourcentages, d’indices - comme l’indice scientifique de 
« Gini » -, deux spécialistes « missionnés » proposent une analyse pertinente (voire  
impertinente) sur ce qui nous inquiète le plus dans notre monde idéal : vivre dans un 
monde de plus en plus... inégal !

Date: 2nd March
Time: 2.30pm
Venue: Alliance Française Dubai Oud Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org 
Price: 80 AED & 120 AED

Using innovative teaching materials, thematic documents, numbers, graphs,  
percentages, indices, two experts offer relevant analysis on what most concerns us in 
our ideal world: living in a world increasingly unequal! 
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Vernissage Self’Art 
Regards croisés sur l’Identité Culturelle

Dans le cadre du Mois de la Francophonie, l’Alliance française organise, en collabora-
tion avec Art Hub Abu Dhabi, une exposition consacrée à la représentation de l’identité 
culturelle.
L’Alliance Française vous propose une exposition mettant en valeur cette diversité 
culturelle qui va bien au-delà du monde francophone.
L’objectif principal de l’exposition est de montrer que nous vivons dans des territoires 
sur lesquels il existe une multiplicité d’identités et que chaque individu est porteur de 
cette diversité.
A chaque artiste, à travers son œuvre, de représenter sa propre identité culturelle, 
qu’elle soit singulière ou plurielle.

Date: From 4th March to 7th April 	  
Venue: Alliance Française Abu Dhabi	
Organizers: Abu Dhabi Art Hub / Alliance Française Abu Dhabi	  
Information: www.afabudhabi.org 
Price: Free

As part of the Month of Francophonie, the Alliance Française is hosting, in collabora-
tion with Art Hub Abu Dhabi, an exhibition dedicated to the representation of cultural 
identity.
The Alliance Française is hosting a new exhibition highlighting this cultural diversity 
which goes far beyond the Francophone world.
The main purpose of the exhibition is to show that we are living in territories in which 
a multiplicity of identities exists and that each person carries this diversity.
To each artist through its artwork to represent its own cultural identity whether it is 
singular or plural.

Opening Exhibition Self’Art 
Perspectives on Cultural Identity
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14ème Biennale de Charjah : 
« Leaving the Echo Chamber »

Sharjah Biennial 14: Leaving the Echo Chamber (SB14), 
mettra en vedette trois expositions exceptionnelles 
qui explorent les possibilités de créer de l’art là où  
l’histoire est de plus en plus fictionnalisée, où les 
idées de la « société » sont invariablement déplacées, 
où les frontières et les croyances sont constamment  
renégociées, et où notre culture matérielle est en  
permanence sous la menace d’une destruction de  
l’humain et d’une dégradation du climat.

Les flux d’informations incessants rendus possibles 
par les changements technologiques rapides ont créé 
les conditions d’une caisse de résonance qui semble 
de plus en plus inévitable. « Quitter la caisse de  
résonance », la quatorzième édition de la Biennale de  
Charjah, s’interroge sur les causes réelles et les  
qualités résiduelles de cette boucle perpétuelle au  
travers de la voix distincte de ses trois commissaires.

Claire Tancons est l’une des trois commissaires de la 
SB14 et présentera son exposition « Look for Me All 
Around You ». S’inspirant d’une publication historique 
en faveur de l’autodétermination collective de la dias-
pora africaine, « Look for Me All Around You » recons-
idère, de manière large, l’héritage culturel de l’Afrique, 
l’Europe, l’Asie et le Moyen-Orient, et les rapports poli-
tiques et écologiques vers et depuis les Amériques, pour  
revendiquer la localité, subjectivité et spécificité dans le 
monde actuel de ces pays.  

Née en Guadeloupe et basée à La Nouvelle-Orléans, 
Claire Tancons est une commissaire et une univer-
sitaire investie dans le discours et la pratique des  
politiques post-coloniales. Elle est diplômée d’une  
maîtrise en Muséologie de l’École du Louvre  
Paris et d’une maîtrise en Histoire de l’Art du Courtauld  
Institute of Art de Londres. Elle est également ancienne  
boursière du programme Whitney Museum Independent 
Study Program de New York.

Plusieurs artistes français de renom prendront part à 
cette exposition « Look for Me All Around You » pour la 
SB14, dont Mohamed Bourouissa, né en Algerie et basé 
à Paris, et les artistes Lee Mingwei et Caecilia Tripp,  
basés à Paris.
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Sharjah Biennial 14:
“Leaving the Echo Chamber”

Sharjah Biennial 14: Leaving the Echo Chamber 
(SB14), which will take place from 7 March – 10 June 
2019, will showcase three unique exhibitions that  
explore the possibilities for creating art when history is  
increasingly fictionalised, when ideas of ’society’ are 
invariably displaced, when borders and beliefs are  
under constant renegotiation, and our material culture 
is under the constant threat of human destruction and 
climate degradation.

Incessant newsfeeds enabled by rapid technologi-
cal change have created the conditions of a see-
mingly inescapable echo chamber. Leaving the Echo  
Chamber, the fourteenth edition of the Sharjah Biennial, 
ponders the causal realities and residual qualities of this 
perpetual loop through the distinct voices of its three  
curators – Zoe Butt, Omar Kholeif and Claire Tancons.

Claire Tancons is one of the three SB14 curators and 
will present her exhibition "Look for Me All Around You". 
Borrowing from the articulation of an early historical 
call for collective African diasporic self-determination, 
"Look for Me All Around You" reconsiders the legacies 
of broader African, European, Asian and Middle Eastern 
cultural circuits, ecological collaborations and political 
circulations to and from the Americas to claim their  
locality, subjectivity and specificity for the worlding of 
the present.

Born in Guadeloupe and based in New Orleans,  
Tancons is a curator and scholar invested in the  
discourse and practice of the postcolonial politics of 
production and exhibition. She holds an MA in Museum 
Studies from the École du Louvre, Paris and an MA in 
Art History from the Courtauld Institute of Art, London. 
She is also a former Curatorial Fellow of the Whitney 
Museum Independent Study Program, New York.

Several prominent French artists will be featured in her 
SB14 exhibition "Look for Me All Around You", including 
Algeria-born and Paris-raised Mohamed Bourouissa, 
Paris-based Lee Mingwei and Paris-based Caecilia 
Tripp. @
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Date: From 7th March to 10th June 2019 
Venue: Sharjah Art Foundation 
Organizers: Sharjah Art Foundation 
Information: www.sharjahart.org / register@sharjahart.org
Price : Free
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Grande Dictée 

Amoureux de la langue française, de sa grammaire et de sa conjugaison. Venez vous 
confronter avec les mots, en participant à la Grande Dictée organisée par l’Association 
des parents d’élèves du Lycée Théodore Monod en partenariat avec le Lycée Français 
Théodore Monod. 

Trois catégories : Collégiens (6ème -3ème) / Adultes / Etudiants en Langue française

Do you love French? Grammar, conjugation? Come face the words and participate in 
the Grande Dictée organized by the APELTM in partnership with Le Lycée Français 
Théodore Monod.

Three categories: Highschool students (Grades 6 to 9) / Adults / Students in French 
language

Grande Dictée 

Date: 9th March 	
Time: 10.00am	
Venue: Lycée Thédore Monode, Al Bateen  
Organizer: Association des parents d’élèves du Lycée Théodore Monod	  
Price: Free, mandatory registration at info@apeltm.org 
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Femmes Film Festival

Ce festival proposera des films realisés par des femmes francophones et issues de 
pays méditerranéens. Le festival débute avec la projection du film de la réalisatrice 
française Anne Alix « Il se passe quelque chose ».

This festival will feature movies directed by French-speaking women from Mediter-
ranean countries. The festival begins with the screening of the movie “It’s Happening” 
by French film director Anne Alix.

Date: 9th March  
Time: Every Monday at 7.30pm / Every Saturday at 5.00pm
Venue: Alliance Francaise Dubai Oud Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: Free

Women Film Festival
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Concert - Marc Aymon 

L’Ambassade de Suisse aux Emirats arabes unis vous propose le concert de Marc 
Aymon accompagné du joueur de hackbrett Ephraim Salzmann.
« Ô bel été ! Les chansons éternelles » est un livre-disque et cahier d’environ soixante-
dix pages, illustré par le designer Cosey (Grand Prix d’Angoulème 2017), rassemblant 
quatorze chansons d’avant 1930 de Swiss Heritage arrangées et enregistrées dans 
un flok et moderne.
Ce projet ambitieux met en valeur des trésors du patrimoine suisse, encourage le 
public à redécouvrir le plaisir de chanter ensemble et de renouer avec ses racines.

The Embassy of Switzerland proposes a concert by Marc Aymon accompanied by 
hackbrett player Ephraim Salzmann.
«Ô bel été ! Les chansons éternelles» is a book-disc and notebook of about seventy 
pages, illustrated by the designer Cosey (Grand Prix of Angoulème 2017), gathering 
fourteen songs pre-1930 of the Swiss Heritage arranged and recorded in a flok and 
modern way.
This ambitious project highlights treasures of Swiss heritage, encourages the public 
to rediscover the pleasure of singing together and reconnecting with its roots.

Concert - Marc Aymon 

Date: 11th March & 13th March 	
Time: 7.00pm 	
Venue: Belgian Café – Intercontinental Hotel + Al Ain TBD	  
Organizers: Embassy of Switzerland, Alliance Française Abu Dhabi
Information:  www.afabudhabi.org
Price: Free

31



32



L’opera au cinema “CARMEN”

L’Alliance Française Dubaï vous invite à découvrir sur grand écran les plus belles 
œuvres du répertoire classique servies par des distributions brillantes retransmises 
en direct de l’Opéra National de Paris. En mars, CARMEN, l’un des opéras les plus 
joués au monde interprété par la fine fleur des artistes lyriques !

The Alliance Française Dubai invites you to discover on the big screen the most  
beautiful works of the classical repertoire served by brilliant castings broadcast live 
from the Opéra National de Paris. In March, CARMEN, one of the most played operas 
in the world performed by the finest artists!

The Opera at the cinema “CARMEN”

Date: 19th March
Time: 7.30pm 
Venue: Alliance Française Dubai Oud Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: 35 AED & 45 AED
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Journée de la Francophonie

À l’occasion de la Journée Internationale de la Francophonie, Sorbonne Université 
Abu Dhabi, en partenariat avec le Service culturel de l’Ambassade de France/Institut  
français, organise « Fête/Faites du FLE ! », un après-midi et une soirée dédiée à la 
Francophonie. Plusieurs concours seront proposés tout au long de la journée (dictée, 
quiz, mots croisés, concours gastronomique). Les remises de prix auront lieu le jour 
même (vouchers, billet d’avion aller/retour Abu Dhabi- Paris).

On the occasion of the International Day of La Francophonie, Paris-Sorbonne  
University Abu Dhabi, in partnership with the Cultural Department of the French  
Embassy / French Institute, organizes « Fête/Faites du FLE! », an afternoon and evening  
dedicated to the Francophonie. 
Several contests will be held throughout the day (dictation, quiz, crosswords, gastro-
nomic contest). The awards ceremony will take place the same day (vouchers, roun-
dtrip ticket Abu Dhabi-Paris).

Francophonie Day 

Date: 19th March
Time: 7.30pm 
Venue: Alliance Française Dubai Oud Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: 35 AED & 45 AED
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Journée de la Francophonie : 
Les Français dans le monde aujourd’hui. 

Portrait d’une migration méconnue.
(En Français) 

Plus de trois millions de Français vivent aujourd’hui hors de France, et leur nombre 
est en constante augmentation au point qu’ils sont devenus un enjeu politique,  
économique et diplomatique incontournable. Spécialistes de la question, la  
sociologue Clio Chaveneau et le géographe Hadrien Dubucs croisent leurs  
approches pour dresser un portait nuancé d’une « diaspora » aux multiples visages. La  
conférence aborde plus particulièrement le cas des Emirats arabes unis où vivent près 
de 25 000 Français.

Date: 20th March 
Time: From 6.30pm to 8.00pm
Venue: Robert de Sorbon Amphitheater – Sorbonne University Abu Dhabi 
Organizers: Institut français in the UAE, Sorbonne University Abu Dhabi, CEFAS
Information: www.sorbonne.ae
Price: Free

Francophonie Day: 
French people around the world. 

Portrait of an unknown migration.
(In French)

More than 3 million French people live outside France and this number is growing so 
fast that they have become a political, economic and diplomatic stake. Specialists Dr. 
Clio Chaveneau, sociologist and Geographer Hadrien Dubucs will share their views for 
a comprehensive portrait of a “thousand faces” diaspora. The conference will focus on 
the UAE, home to more than 25.000 French citizens.
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Global Day

Cette année, l’Institut français, service culturel de l’Ambassade de France, participe au 
Global Day organisé au sein de l’université américaine de Charjah. A cette occasion, 
l’Institut français invite l’artiste BreZ, champion de France de Beatbox (Loopstation) 
2018, à se produire dans l’amphithéâtre de l’université. La France sera également re-
présentée par un pavillon français.

This year, the Institut français, Cultural Department of the French Embassy in the UAE 
is participating in the Global Day organized within the American University of Sharjah. 
On this occasion, the Institut français invites the artist BreZ, Beatbox (Loopstation) 
French Champion 2018, to perform in the university amphitheater. France will also be 
represented by a French pavilion.

Global Day

Date: 21st March 
Time: From 7.00pm onwards
Venue: American University of Sharjah
Information and ticketing: www.aus.edu
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Date: 21st March 
Time: From 7.00pm onwards
Venue: American University of Sharjah
Information and ticketing: www.aus.edu

41

Fondée en 2007, la foire d’art contemporain Art Dubai est une importante plateforme pour 
la scène artistique du Moyen-Orient, d’Afrique du Nord et d’Asie du Sud. Chaque année, la 
foire présente plus de 100 galeries provenant de plus de 40 pays différents, des grandes 
institutions aux galeries émergentes. 
L’édition de cette année présentera «Bawwaba», qui signifie ouverture en arabe, un nouvel 
espace dédié aux œuvres mettant l’accent sur l’Amérique latine, le Moyen-Orient, l’Afrique, 
l’Asie centrale et l’Asie du sud. Cet espace sera placé sous le commissariat de Elise  
Atangana, commissaire d’exposition franco-camerounaise. Basée à Paris, ses recherches 
portent sur les relations entre les mobilités physiques et virtuelles, et leur lien avec l’art 
contemporain.
Elise Atangana a co-crée le collectif de commissaires d’expositions et de critiques d’art 
« On the Roof » avec Caroline Hancock et Yves Chatap, et a collaboré avec Simon Njami 
sur plusieurs projets. En 2015, elle est lauréate du programme Jeunes Commissaires de 
l’Institut français à Paris et est accueillie en résidence à la Delfina Foundation à Londres.

Art Dubai

Founded in 2007, Art Dubai is the preeminent platform to see art from the Middle East, 
North Africa and South Asia. Each year, the fair features a globally diverse lineup of 
over 100 galleries from more than 40 different countries, from household names to  
emerging art spaces.
This year’s edition will star “Bawwaba”, (meaning gateway in Arabic), a new curated  
section focused on projects about Latin America, the Middle East, Africa and Central and  
South Asia. The section will be curated by Elise Atangana, French-Cameroonian curator. 
Based in Paris, her research focuses on the relationships between physical and virtual 
mobilities and their link to contemporary art.  
She co-created the curatorial collective "On the Roof" with Caroline Hancock and Yves  
Chatap, and she collaborated with Simon Njami on several projects. In 2015, she was 
invited to the Delfina Foundation as prize winner of the Young Curators Program of the  
Institut français in Paris.

Art Dubai



©
  2

01
8 

- s
tu

di
ol

w
a.

co
m

 

42



Pour la cinquième année consécutive, « Goût de / Good France » célèbrera  
joyeusement la vitalité de la cuisine française le 21 mars 2019, véritable trait d’union 
entre les chefs du monde entier. 
Ce sont ainsi près de 150 pays et 3000 restaurants qui participeront à  
l’événement « Goût de / Good France », une initiative organisée par le Ministère 
de l’Europe et des Affaires étrangères. Il s’agira aussi d’un moment privilégié de  
célébration de la relation historique d’amitié et de coopération entre la France et les  
Emirats arabes unis. De la haute gastronomie au bistrot de qualité, proposez un menu 
d’inspiration française dans votre restaurant et participez à ce grand événement  
festif, comme les vingt restaurants qui ont participé à l’opération en 2018 aux Emirats 
arabes unis !

Le 21 mars, je mange français !

Goût de France / Good France

For the fifth consecutive year, "Goût de / Good France" will happily celebrate the  
vitality of French cuisine on March 21, 2019, forging ties between chefs around the 
world.
Nearly 150 countries and 3 000 restaurants will participate in the event "Goût de / 
Good France", an initiative organized by the Ministry for Europe and Foreign Affairs. It 
will also be a privileged moment to celebrate the historical relationship of friendship 
and cooperation between France and the United Arab Emirates. From haute cuisine to 
quality bistros, offer a French-inspired menu in your restaurant and take part in this 
great festive event, just like the twenty restaurants which took part in the 2018 edition 
in the United Arab Emirates!

On March 21st, let’s eat French!

Goût de France / Good France

Date: 21st March
Venue: More than 20 selected restaurants across the UAE
Organizers: French Embassy in the United Arab Emirates
Information: www.ae.ambafrance.org
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Inauguration du musée numérique « Micro-Folies »

A l’occasion du Mois de la Francophonie, l’Alliance française d’Abu Dhabi inaugurera 
son musée numérique « Micro-Folies », galerie d’art virtuelle réunissant plus de 500 
chefs-d’œuvre de 8 institutions et musées français à découvrir sous forme numérique 
(tablettes, écrans géants, réalité virtuelle…).

Date & time:  To be confirmed  
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information:  www.afabudhabi.org
Price: Free 

Inauguration of the digital museum «Micro-Folies»

On the occasion of the Francophonie Month, the Alliance française in Abu Dhabi will 
inaugurate its digital museum «Micro-Folies», virtual art gallery bringing together 
more than 500 masterpieces from 8 French institutions and museums to be discove-
red in digital form (tablets, giant screens, virtual reality ...).
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L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels est une institution unique qui permet au grand public de 
découvrir l’univers secret de la joaillerie et de l’horlogerie.

Fondée à Paris en février 2012 sous l’impulsion de sa présidente Marie  
Vallanet-Delhom, l’ÉCOLE Van Cleef & Arpels se distingue par un cursus innovant 
visant à mettre en lumière les mondes secrets de la joaillerie et de l’horlogerie. Son 
objectif est de favoriser une compréhension à la fois théorique, intellectuelle et  
émotionnelle de ces métiers d’exception; d’encourager la maîtrise de ses techniques 
au travers d’expérience personnelle ; d’éduquer la main et le geste, l’œil et le bon 
goût. Tout cela est possible grâce à des experts passionnés : les historiens de l’art, 
les artisans virtuoses, les bijoutiers expérimentés, les gemmologistes, les maîtres  
horlogers et les historiens, qui partagent leurs connaissances avec des étudiants du 
monde entier.

Le 7 novembre 2017, l’ÉCOLE Van Cleef & Arpels a ouvert son premier campus 
au Moyen-Orient à Dubaï et a accueilli plus de 3000 visiteurs tout au long de son  
programme de trois semaines qui a eu lieu à Dubai Design District.

En partenariat avec l’Institut français des Emirats arabes unis, service culturel de 
l’Ambassade de France, l’ÉCOLE Van Cleef & Arpels sera de retour au Moyen-Orient 
au printemps 2019. 
Pour plus d’informations :
www.me.lecolevancleefarpels.com 
Réseaux sociaux : @LEcoleMiddleEast
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L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels
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L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels is a unique learning institution, welcoming the general 
public into the secretive worlds of jewelry and watchmaking. 

Founded in Paris in February 2012 at the instigation of its President Marie  
Vallanet-Delhom, L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels is notable for an innovative  
curriculum geared towards shedding light on the very secretive worlds of Jewelry and  
Watchmaking. Its goal is to instill an intellectual and emotional understanding of the 
spirit of these exceptional crafts; to encourage mastery of their techniques through 
personal experience; to educate the hand, the eye and the sense of taste. It does 
so with the help of experts who are passionate about their subjects: art historians,  
virtuoso craftsmen, experienced jewelers, gemologists, master watchmakers and 
historians of time share their knowledge with students from all over the world.

l’ÉCOLE Van Cleef & Arpels launched their first Middle East campus in Dubai on the 
7th November 2017, welcoming over 3000 visitors throughout its three-weeks pro-
gramme, in Dubai Design District. 

In partnership with the Institut français in the United Arab Emirates, Cultural  
Department of the French Embassy, l’ÉCOLE Van Cleef & Arpels will return to the 
Middle East in Spring 2019. 
Stay tuned for more information:
www.me.lecolevancleefarpels.com
Social Media: @LEcoleMiddleEast

Date: From 28th March to 13th April 
Organizer: L’Ecole Van Cleef & Arpels
Information: www.me.lecolevancleefarpels.com / @LEcoleMiddleEast
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Exposition : Le commerce de la perle fine entre le 
Moyen-Orient et la France
(milieu XIXe siècle – milieu XXe siècle)

Depuis le début du XVIIe siècle, le Golfe apparaît aux yeux des Français comme une 
provenance de choix pour ce qui concerne les perles « fines » ou « naturelles ». C’est en 
effet le long de sa rive arabique que la concentration de bancs d’huîtres est la plus forte, 
s’étirant depuis la côte occidentale d’Oman, près de Dubaï, jusqu’au Koweït en passant 
par l’archipel de Bahreïn, au Nord et à l’Est duquel se distinguent les bancs les plus 
vastes et les plus riches. 

Ces perles sont pêchées jusqu’à la Seconde Guerre mondiale, dans des conditions  
particulièrement difficiles et suivant une organisation hiérarchisée. Elles sont ensuite 
exportées depuis le Golfe vers l’Inde, l’Égypte ou la Turquie, pour finalement rejoindre, 
via Marseille, Paris, qui apparaît alors, suite à la chute de Londres, comme la capitale 
mondiale du commerce des perles fines. Dès 1877 est en effet fondée la Chambre  
syndicale des négociants en diamants, perles, pierres précieuses et des lapidaires, qui 
parvient rapidement à imposer le carat comme unité de mesure mondiale des diamants 
et des perles.

©
 ©

L’
EC

O
LE

 P
ea

rl 
Ex

hi
bi

tio
n

48



L’essentiel du commerce parisien de la perle se concentre alors autour de l’actuelle rue 
La Fayette, où l’on dénombre plus de 50 marchands. Outre Jacques Cartier (1884-1941), 
présent à Bahreïn en 1911, se distinguent alors certaines personnalités, telles que  
Léonard Rosenthal (1874-1955) ou Jacques Bienenfeld (1875-1933), qui décident de 
financer eux-mêmes des campagnes de pêche dans le Golfe et parviennent à se hisser à 
une vitesse fulgurante à la tête de véritables empires commerciaux, pesant sur l’Europe 
comme sur l’Amérique du Nord. Tandis qu’un certain Mikimoto Kōkichi (1858-1954) fait 
scandale au début des années 1920 en introduisant les perles de culture sur le marché 
international, les répercussions de la crise de 1929 puis la Seconde Guerre mondiale 
vont toutefois mettre un terme définitif à cet « âge de la perle » parisien.

Organisée par L’École des Arts Joailliers avec le soutien de Van Cleef & Arpels et en par-
tenariat avec l’Institut français des Emirats arabes unis, l’exposition « Le commerce de 
la perle fine entre le Moyen Orient et la France (milieu XIXe siècle – milieu XXe siècle) » 
se tiendra sur le campus de L’École.
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Since the beginning of the 17th century, the Gulf 
emerged as an origin of choice for all “genuine” or 
“natural” pearls for the French. It is indeed along its 
Arabic coastline that there are the largest numbers 
of oyster beds, stretching along the Western coast of 
Oman, close to Dubai, all the way to Kuwait through 
the Bahrein archipelago, to the North and East of 
which the largest and richest beds can be found.

Up until the Second World War these pearls were  
fished in extremely harsh conditions under a  
hierarchical organization model. They were then  
exported from the Gulf to India, Egypt or Turkey before 
transiting Marseille to finally reach Paris that emerged 
as the world capital of genuine pearls following 
the collapse of the London market. The Chambre  
Syndicale of diamond, pearl, precious gems and  
lapidary dealers was indeed founded in 1877 and 
soon managed to impose the carat as the global 
measurement unit for both diamonds and pearls.

Most of the Parisian pearl trade was concentrated 
around what is now rue La Fayette, with more than 50 
dealers. In addition to navigator and explorer Jacques 
Cartier (1884-1941), present in Bahrein in 1911,  
several personalities involved in the trade stand out, 
such as Leonard Rosenthal (1874?-1955) or Jacques 
Bienenfeld (1875-1933), who decided to self-finance 
fishing expeditions in the Gulf and managed in record 
time head real trade empires weighing in on Europe 
as well as North America. Later, a certain Mikimoto 
Kökichi (1858-1954) caused a furore at the beginning 
of the 1920s by introducing cultured pearls on the 
international market. The repercussions of the Great 
Depression in 1929 then of the Second World War 
were finally to bring an end to the Parisian “pearl era”.

Organized by the Ecole des Arts Joailliers (School of 
Jewellery Arts), with the support from Van Cleef & 
Arpels and in partnership with the Institut Français 
in the UAE, the exhibition “Trade in genuine pearls 
between the Middle East and France (middle of the 
19th century – middle of the 20th century)” will be 
held on the School’s campus in Dubai.

Exhibition: Trade in genuine pearls 
between the Middle East and France 
(middle of the 19th century – middle of 
the 20th century)
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Date: From 28th March to 13th April
Venue: D3, Dubai
Organizer: L’Ecole Van Cleef & Arpels
Information: www.me.lecolevancleefarpels.com / 
@LEcoleMiddleEast



George Balanchine et le Ballet de l’Opéra de Paris ont toujours entretenu des relations  
privilégiées. En l’an 2000, dix-sept ans après la disparition du chorégraphe, une œuvre rare 
a encore été transmise au Ballet de l’Opéra : Joyaux, traduction française de Jewels, créé 
en 1967 par le New York City Ballet. 

L’artiste qui admirait les femmes avait trouvé l’inspiration de sa chorégraphie en se  
promenant le long des bijouteries de la Cinquième Avenue de New York. Le ballet qu’il 
a réalisé rend hommage aux femmes et aux capitales des grandes Écoles de la danse,  
Paris, New York et Saint-Pétersbourg. Tel un triptyque, chaque volet – Émeraudes, Rubis et  
Diamants – brille de l’éclat d’une pierre précieuse. Pour cet événement, l’Opéra a fait appel 
au couturier Christian Lacroix qui a conçu les décors et les costumes. Son attachement à la 
danse, son talent à épanouir les femmes en les parant de bijoux, furent les meilleurs atouts 
pour traduire le rêve de Balanchine.

Le Ballet de l’Opéra de Paris se produira dans le cadre de l’Abu Dhabi Festival organisé par 
Abu Dhabi Music & Arts Foundation.

Joyaux, George Balanchine
Ballet de l’Opéra national de Paris

Diamants/Joyaux, George Balanchine, Ballet de l’Opéra national de Paris©Julien Benhamou/OnP
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George Balanchine and the Paris Opera Ballet have always maintained privileged  
relations. In the year 2000, seventeen years after the choreographer passed away, a 
rare work was conveyed to the Opera Ballet: Joyaux, a French translation of Jewels, 
created in 1967 by the New York City Ballet.

The artist who admired women, found inspiration for his choreography as he strolled 
by the jewelry stores along Fifth Avenue in New York. The ballet he directed pays  
tribute to women and the capital cities of the great dance schools of Paris, New York 
and St. Petersburg. Like a triptych, each section - Emeralds, Rubies and Diamonds 
- shines with the brilliance of a precious stone. For this event, the Opera called on 
designer Christian Lacroix who designed the sets and costumes. His commitment to 
dance and talent for making women blossom adorning them with jewellery, were the 
best attributes to translate Balanchine’s dream.
	
The Paris Opera Ballet will perform as part of the Abu Dhabi Festival organized by the 
Abu Dhabi Music & Arts Foundation.

Jewels, George Balanchine 
Ballet de l’Opéra national de Paris
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Date: 29th and 30th March 
Time: 8.00pm  
Venue: Auditorium – Emirates Palace
Organizers : Abu Dhabi Music & Arts Foundation - 
Opéra national de Paris
Information: www.abudhabifestival.ae
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CONCERT IGIT

Concours de “La plume d’or”

Date: 16th March
Time: 2:30pm 
Venue: ODEON - Alliance Française Dubai 
Oud Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org 
Price: 80 AED & 120 AED

Le chanteur Igit (né Antoine Barrau) a rôdé sa 
voix rocailleuse, et sa poésie des rues d’Ot-
tawa et de Montmartre, jusqu’aux plateaux de 
The Voice où il se fit remarquer par ses re-
prises de standards. Le dandy-chanteur a su  
séduire le grand public avec sa voix  
rauque et suave. Il a même formé le 
temps d’un morceau un duo avec la  
légende du cinéma, Catherine Deneuve. 
En janvier 2018, il participe à Destination  
Eurovision, émission qui détermine la  
chanson de la France au concours  
Eurovision de la chanson 2018 et se qualifie 
pour la finale.
CONCERT IGIT

The singer Igit (born Antoine Barrau) prowled 
his rocky voice, and his poetry of the streets 
of Ottawa and Montmartre, to the trays of 
The Voice where he got noticed by his times 
of standards. The dandy-singer has seduced 
the general public with his hoarse and sweet 
voice. He even formed the time of a piece a 
duet with the legend of cinema, Catherine 
Deneuve. In January 2018, he participated 
in Destination Eurovision, which determines 
the song of France at the Eurovision Song 
Contest 2018 and qualifies for the final.

L’association « Défense de la langue  
française » propose un grand concours de 
français, ne nécessitant pas de préparation

Competition “La plume d’or”
The association «Defense of the French  
language» offers a large contest of French 
language, not requiring special preparation, 
for students of Alliances Françaises (mini-
mum A2 level). To win, a trip to Paris!

Date: 20th March  
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information:  www.afabudhabi.org
Price: Alliance Française’s students only, 
registration mandatory 

spéciale, destiné aux étudiants des Alliances  
Françaises (minimum niveau A2). A gagner, 
un séjour à Paris !

Karaoké 
Spéciale chansons francophones

Passez des moments inoubliables et  
hilarants avec vos amis en participant à 
notre soirée French Karaoké sur le rooftop de  
l’Alliance Française ! 
Ambiance conviviale assurée.

Date: 28th March 
Time: 7.00pm to 10.00pm
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free / registration mandatory at 
contact@abudhabi-accueil.com

Karaoke 
Special Francophone songs

Spend unforgettable and hilarious moments 
with your friends by participating in our 
French Karaoke party on the rooftop of the 
Alliance Française! 
Friendly atmosphere assured.
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CinemaNa : 
“The Reports on Sarah and 
Saleem” (2018), Muayad Alayan

Date: 4th February  
Time: From 07.30pm to 09.30pm
Venue: New-York University Arts Center
Organizers: Sorbonne University Abu 
Dhabi, NYUAD Arts Center
Price: Free

Ciné Kids

Cine Kids

Date: 13th March 
Time: 6.00pm
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free / registration mandatory at 
culture@afabudhabi.org

Une sélection de courts-métrages  
français et francophones pour les enfants.

A selection of French short films for  
children.

Ciné Rendez-vous 
« La Fête du Court »

Cine Rendez-vous
« La Fête du Court »

Date: 17th March 
Time: 7.00pm
Venue: Belgian Café – Intercontinental 
Hotel
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free 

Projection spéciale consacrée aux 
courts-métrages dans le cadre du festival 
en ligne « La Fête du Court »

Special screening of short films in the 
frame of the online festival «La Fête du 
Court»

59



OTHERS EVENTS
AUTRES

60



61

Café Langues
Un rendez-vous de partage, d’échanges et 
de convivialité ou toutes les nationalités 
peuvent se rencontrer, créer de nouvelles 
amitiés et connexions, tout en pratiquant 
diffèrentes langues. 

Date: 3rd March
Time: 9.30am & 6.00pm 
Venue: ODEON - Alliance Française 
Dubai Oud Metha
Organizers: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: Free

03
Journée des professeurs 
Une journée dédiée aux enseignants, pro-
fessionnels et passionés de FLE, au cours 
de laquelle, tous et toutes, participeront à 
des ateliers thématiques et échangeront.  
Cette journée est un moment de partage 
FLE et une bonne manière de rencontrer 
d’autres enseignants et donc d’améliorer 
ses compétences d’enseignement et pra-
tiques de classe. 

French Language Teachers’ Day 
A day dedicated to French Language pro-
fessinal teach-ers, during which all will 
participate in thematic workshops and 
exchange different teaching expi-rences. 
This day is a time of sharing and a good 
way to meet other teachers and thus im-
prove their teaching skills and classroom 
practices.

Date: 7th March  
Time: From 9.00am to 5.00pm
Venue: Alliance Française Dubai Oud 
Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: 100 AED

07

Café Langues
Meet people and practice languages in a 
friendly atmosphere, over a cup of coffee.
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Journée de la Femme 
Plusieurs artistes émiriennes racontent 
la transmission de l’art de générations en 
générations…

Woman’s day 
Several Emirati artists tell the story of the 
transmission of art from generation to ge-
neration ...

Date: 8th March 
Time: 11.00am
Venue: Total, conference hall  
Organizers: Total, Alliance Française 
Abu Dhabi
Information:  www.afabudhabi.org
Price: Invitation only

08

Formation – Français Langue 
Etrangère (FLE) 
L’Institut français, service culturel de 
l’Ambasasde de France, organise une for-
mation à destination des professeurs de 
Français Langue Etrangère (FLE) intitulée 
« Stimuler l’expression et la relation en 
classe de FLE ».

Training – French as a Foreign 
Language 
The Institut français, Cultural Department 
of the French Embassy, organizes a trai-
ning for teachers of French as a Foreign 
Language: "Stimulate the expression and 
the relationship in French class".

Date: 10th & 17th March
Venue: Abu Dhabi 
Organizers: Institut français in the 
United Arab Emirates
Date: 26th & 27th March
Venue: Dubai 
Information: 
www.institutfrancais-uae.com 

10-17 / 26-27

Book Club « Lecture Croisée »
Pour les amoureux de la lecture, Abu  
Dhabi Accueil en partenariat avec l’Al-
liance Française Abou Dhabi vous propose 
un rendez-vous lecture mensuel !
Venez partager sur différentes oeuvres lit-
téraires tous les mois autour d’un café au 
sein de notre villa.

For lovers of reading, Abu Dhabi Accueil 
in partnership with the Alliance Française 
offers you a monthly reading appointment!
Come and share your ideas on different 
literary works every month over a café in 
our villa.

Date: 13th March 
Time: 10.00am to 12.00pm
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizers: Abu Dhabi Accueil / 
Alliance Française
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free / registration mandatory 
at contact@abudhabi-accueil.com 

13

Book Club « Lecture Croisée »
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Rendez-vous contes ! 
Chaque mois, des conteurs célèbres se 
donnent en spectacle ! Ils baladent le pu-
blic, nous font rêver et nous évader au gré 
de notre imaginaire. En mars, Sara Kasir 
(Liban) - Davide Bardi (Italie) - Michael 
Harvey (Pays de Galles) se produiront sur 
la scène de l’Alliance Française Dubai lors 
d’un spectacle tous publics, interactif et 
passionnant pour le plus grand plaisir des 
jeunes et des moins jeunes.

Date: 16th March 
Time: 10.00am
Venue: Alliance Française Dubai Oud 
Metha
Organizer: Alliance Française Dubai
Information: www.afdubai.org
Price: 50 AED & 70 AED

16
Les Entretiens de la Terrasse 
Conversation avec Nathalie Gillet
Nathalie Gillet, journaliste, viendra présen-
ter ses podcasts “Emirati Stories” consa-
crés à la présentation de la société émi-
rienne à un public étranger par le biais de 
récits individuels.

Date: 18th March 
Time: 7.00pm
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu Dhabi
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free 

18

Storytelling Show 
Each month, Alliance Francaise invites 
different storytellers to give a show! They 
make the public dream and make us es-
cape in an imaginary world. In March, Sara 
Kasir (Libanon) - Davide Bardi (Italy) - Mi-
chael Harvey (Walles), will be performing 
on the stage of the Alliance Française 
Dubai Theatre. An interactive, passionate 
show to all public. 

Les Entretiens de la Terrasse 
Talk with Nathalie Gillet 
The French journalist Nathalie Gillet will 
present her «Emirati Stories» podcasts 
devoted to presenting the UAE society to 
a foreign audience through individual sto-
ries.

Grande Braderie française  
French Book Sales

Date: 30th March 
Time: 9.30am to 5.00pm
Venue: Alliance Française Abu Dhabi
Organizer: Alliance Française Abu 
Dhabi
Information: www.afabudhabi.org
Price: Free 

30
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Le réseau des établissements scolaires homologués français aux Emirats est com-
posé de 6 lycées scolarisant près de 10 000 élèves à Abou Dabi, à Dubaï et à Charjah. 
Animés par un même souci d’excellence, ces étalissements délivrent un enseigne-
ment conforme aux programmes de l’Education nationale française, et jouent un rôle 
clé en faveur de la francophonie et du plurilinguisme.

Abou Dabi

Le Lycée Louis Massignon (LLM) est un établissement en gestion directe de l’Agence 
pour l’enseignement français à l’étranger (AEFE). Fondé par la Société des pétroles, 
il a ouvert en 1972, accueille aujourd’hui près de 1800 élèves et a entrepris un vaste 
programme de rénovation et d’agrandissement. 
Le Lycée français Théodore Monod (LTM) est un établissement partenaire de l’AEFE. 
Il a été ouvert en 2006 par l’Association franco-libanaise pour l’éducation et la culture 
(AFLEC) afin de répondre aux besoins d’une communauté francophone grandissante 
à Abou Dabi. Il accueille près de 1300 élèves et prévoit la construction d’une annexe 
à Saadiyat qui ouvrira ses portes à la rentrée 2020. 

Dubaï

Le Lycée Français International Georges Pompidou (LFIGP) est un établissement à 
gestion parentale conventionné avec l’AEFE. Il a ouvert en 1974 et scolarise près de 
3000 élèves. Il dispose de 3 sites : Academic City, Oud Metha et Charjah. 

Le Lycée Français International de l’AFLEC (LFI) est un établissement partenaire de 
l’AEFE. Il a été ouvert en 2002 par l’AFLEC et scolarise 2300 élèves. 

Le Lycée Libanais Francophone Privé (LLFP) est un établissement partenaire de 
l’AEFE. Il a ouvert en 2003 et compte environ 1200 élèves. Un projet de relocalisation 
complète de l’établissement dans le quartier de Maydan.

La filière française de l’International Concept for Education (ICE) est un établissement 
partenaire ouvert par l’AFLEC en 2013 à Maydan. Il scolarise plus de 200 élèves. Ce 
jeune établissement ouvre progressivement les classes du collège depuis la rentrée 
2017.

Le réseau scolaire français des Emirats a connu une très forte croissance ces vingt 
dernières années et devrait encore se développer.

Le réseau scolaire français aux Emirats arabes unis  
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The French school network in the UAE is made up of six secondary schools close to 
10000 students Abu Dhabi, in Dubai and in Sharjah. Led with an overwhelming need 
for excellence, these establishments deliver a teaching that conforms to the French 
national educational programmes, and play a fundamental role in favor of Francopho-
nie and multilingualism.

Abu Dhabi

The Lycée Louis Massignon (LLM) is an institution under direct management from 
the Agency for French Education Abroad (Agence pour l’enseignement français à 
l’étranger – AEFE). Founded by the Society of Petrols, it opened its doors in 1972, and 
welcomes today close to 1800 students and is currently undergoing a vast renovation 
programme. 

The Lycée Français Théodore Monod (LTM) is a partner institution of the AEFE. It was 
opened in 2006 by the Franco-Lebanese Association for Education and Culture (As-
sociation franco-libanaise pour l’éducation et la culture – AFLEC) in order to respond 
to the needs of the increasingly growing francophone community in Abu Dhabi. It 
welcomes close to 1300 students and is planning the construction of a new annex in 
Saadiyat opening its doors in 2020. 

Dubai
 
The Lycée Français International Georges Pompidou (LFIGP) is run by an association 
of parents linked by convention to the AEFE (Agency for French Education Abroad). It 
was opened in 1974 and hosts close to 3000 students. It houses there different sites: 
Academic City, Oud Metha and Sharjah.
 
The Lycée Français International AFLEC (LFI) is a school linked to AEFE by a 
partnership contract. It was opened in 2002 by AFLEC and is hosting 2300 students. 
 
The Lycée Libanais Francophone Privé (LLFP) is a school linked to AEFE by a 
partnership contract. It was opened in 2003 and is hosting approximately 1200 stu-
dents. It is equally important to emphasize the fact that the school will relocate to 
Maydan. 
 
The French Section of International Concept for Education (ICE) is a school linked to 
AEFE by a partnership contract and was opened by AFLEC in 2013 in Maydan. It hosts 
more than 200 students. This young structure is opening the Middle-school levels 
since September 2017.

The network of French Schools in the Emirates expanded very significantly over the 
last two decades and should continue to grow in the future.

The French school network in the UAE
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Les sept établissements du réseau Golfe MLF/AFLEC organisent à Dubaï un Festival 
d’improvisation pour trois niveaux : CM2-6ème - Cycle 4 et lycée. Les élèves vont se 
rencontrer autour de matches d’improvisation.
L’improvisation est un formidable outil pour les élèves qui peuvent s’exprimer avec 
leur voix, leur corps, leurs émotions et leur imaginaire. Elle permet de prendre con-
fiance en soi et de développer sa prise d’initiative et de risque. Il favorise également 
le respect de l’autre et le partenariat dans un jeu collectif. C’est une activité complé-
mentaire au travail sur l’oral mentionné dans les programmes, qui s’inscrit dans la 
perspective du grand oral du nouveau Bac.
Dans ces jouxtes verbales, la langue française est à l’honneur : le lexique est enrichi, 
la langue travaillée à travers des situations de communication multiples. 
Cette manifestation a été prévue sur deux temps : les enseignants ont été formés en 
octobre.
2018 par une comédienne professionnelle, permettant un travail approfondi sur la 
maîtrise de la langue avec les élèves en classe et la préparation à la manifestation 
finale.

Festival de théâtre d’improvisation

FESTIVAL DE 
THÉÂTRE
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The seven schools that are part of the MLF/AFLEC network are organizing, in Dubai, 
the Festival for Theater Improvisation. The classes that will take part in this competi-
tion are Grades 5 and 6 as well as the junior school and high school. 
The art of improvisation is a wonderful tool for students who are at ease expressing 
themselves through words, body language, emotions, and imagination. It allows them 
to develop their self-confidence and work on initiative and risk-taking skills. Team 
work development is at the core of this festival. 
Improvisation is a complimentary activity used to enrich students’ oral skills to  
prepare them for the new "Baccalauréat". Through word games, the French language is  
honored: vocabulary enrichment, as well as through multiple situations that help  
develop conversation.
This festival has been planned over two phases. The first involved training teachers 
with a professional comedian in October 2018. This resulted in working thoroughly 
on language mastery with students in class in order to get ready for the final presen-
tation.

Theatrical improvisation theater

Date: 15th March 
Time: 1.00pm to 4.00pm
Venue: Auditorium de l’Alliance Française – Dubaï
Organizer: Lycée Français International de l’AFLEC de Dubaï
Not open to the public
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A l’occasion du Mois de la Francophonie, le Lycée Libanais Francophone propose : 

 Au premier degré :
« Concours d’éloquence » par niveau du CE2 à la 6ème avec deux catégories (une 
catégorie francophone et une catégorie internationale).

Au second degré : 
“La Francophonie sous toutes ses formes” 
De la 6ème à la 2nde : 
	 •Les artistes francophones et leurs œuvres ; 
	 •La semaine de la lecture ; 
	 •La mise en photo des 10 mots de la Francophonie ; 
	 •Le jeu de l’orthographe ; 
	 •Coutumes et traditions de pays francophones.

Lycée Libanais Francophone Privé

On the occasion of the Francophonie Month, the Private Lebanese Francophone 
Highschool presents:

Primary school:
“Speech contest” by level, from Grade 3 to Grade 6, with two categories (French and 
International).

Secondary school:
“The Francophonie in its ways”
Grade 6 to Grade 10, 
	 •Francophone artists and their artwork; 
	 •The Reading week; 
	 •Picturing the 10 words of the Francophonie; 
	 •The Spelling Bee; 
	 •Customs & Traditions in Francophone countries.

Lebanese Francophone School
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A l’occasion du Mois de la Francophonie, le Lycée Louis Massignon proposera  
plusieurs temps forts autour des arts, du spectacle vivant et de la littérature. 

Les évènements organisés par les professeurs auront lieu du 17 au 21 mars 2019 et 
s’articuleront autour de dictées, quizz et jeux. Des spectacles, expositions et remises 
de prix seront également organisés pour célébrer la Francophonie.

Le lycée participera à la nouvelle édition du « Printemps des poètes » sur le thème 
national de 2019 « La beauté » avec la présentation d’une exposition et l’organisation 
d’un concours de poèmes. Dans la continuité des événements littéraires, les élèves 
auront l’opportunité de rencontrer un des sept écrivains du Prix Littéraire des Lycéens 
des Emirats, Wilfried N’Sondé, auteur de « Un océan, deux mers, trois continents ». 

Enfin, en partenariat avec l’Ambassade de Belgique et dans le cadre du 70ème  
anniversaire de la Déclaration universelle des droits de l’Homme, le lycée présentera 
une exposition d’affiches « Spirou4rights » autour du personnage de BD Spirou.

Lycée Louis Massignon Abu Dhabi 
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On the occasion of the Francophonie Month, the Louis Massignon school is offering 
a great number of remarkable moments around arts, live performance and literature. 

These professors-organized events will be taking place from 17 until 21 March 2019, 
and will be tackling dictations, quizzes and games. Live performances, exhibitions 
and prizes are also scheduled to celebrate Francophonie.

The School will also be participating in the new edition of “Spring poets” around the 
national theme of 2019: beauty, with the presentation of an exhibition as well as the 
organization of a poems contest. In the continuum of these literary events, students 
will be presented with the opportunity to meet Wilfried N’Sondé, author of “An ocean, 
two seas, three continents”, one of the seven writers of the Literary Prize of high 
schoolers in the UAE. 

Finally, in partnership with the Embassy of Belgium, and as part of the 70th anni-
versary of the Universal Declaration of Human Rights, the Louis Massignon school 
is presenting the posters exhibition “Spirou4rights” around the animated character 
Spirou. 

Louis Massignon High school Abu Dhabi

Date: Throughout the month of March
Venue: Lycée Louis Massignon Abu Dhabi 
Not open to the public



76

Le Mois de la Francophonie sera l’occasion pour le Lycée Français International 
Georges Pompidou (LFIGP) d’organiser de nombreux évènements à destination des 
élèves de tous niveaux.  

Les élèves de 4ème mettront en avant la littérature et la langue française à travers 
l’écriture de poésie lyrique et le concours des « Dis-mois Dix mots » pendant que les 
élèves de CE1 participeront à des défis d’orthographes et au concours de lecture. 

Le LFIGP proposa des événements sportifs entre des équipes de foot-ball émiriennes 
et françaises pour des matchs amicaux. Dans le cadre de ces rencontres, les élèves 
participeront à des cours communs de français et de géographie pour découvrir le 
monde de la francophonie.

La poésie sera mise à l’honneur à travers des concours d’écriture et de lecture de 
poésie classique ou de slam. Enfin, pour partager la francophonie avec le plus grand 
nombre, des ateliers de travail en anglais et arabe auront lieu pour faire découvrir les 
secrets de la langue française à travers ses expressions !

Lycée Français International Georges Pompidou
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The Francophonie Month will be the occasion for the French International High School 
Georges Pompidou (LFIGP) to organize a great number of events aimed at students 
of all educational levels.

Fourth graders are putting forth the French literature and language through the writing 
of lyrical poetry and the competition “Tell Me Ten Words” during which the students 
of CE1 will be participating in various spelling challenges and a reading competition.

The LFIGP is offering sportive events between the Emirati and French Football teams 
for friendly matches. Within the framework of these encounters, students will be at-
tending both French and geography classes together in order to discover the fascina-
ting world of Francophonie.

The eloquent art of poetry will be honored through writing and reading classic poe-
try competitions or slam. Lastly, to share Francophonie with the largest number of 
individuals, English and Arabic workshops are scheduled to take place, in order to 
help facilitate the exploration of the French language’s secrets through its everyday 
expressions! 

French International High School Georges Pompidou 

Date: Throughout the month of March
Venue: Lycée Français International Georges Pompidou
Not open to the public
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A l’occasion du Mois de la Francophonie, le Lycée Théodore Monod organise un ate-
lier, en partenariat avec l’association de Francis Cabrel « Les voix du Sud », animé par 
deux artistes, Mr Daguerre et Mr Hinamé. Ils travailleront avec des classes de collège 
et de la section élémentaire sur l’écriture de textes de chansons. Cet atelier se termi-
nera par un concert pour les parents et élèves. 

Le mois de mars sera l’occasion pour les élèves des classes de CM2 de finaliser tout 
une année de défis autour d’une « Grande Kermesse Harry Potter ».

Enfin, le lycée participera également au Festival d’improvisation théâtrale organisé 
par les sept établissements du réseau Golfe de la Mission Laïque Française et de 
l’Association Franco-Libanaise pour l’Education et la Culture. 

Lycée Théodore Monod Abou Dhabi 

On the occasion of the Fran-cophonie Month, the high school Théodore Monod or-
ganizes a workshop, in partnership with Francis Cabrel’s association “Les voix du 
Sud”, with two artists M. Daguerre and M. Hinamé. They will work with students from 
el-ementary and primary schools on song lyrics. This workshop will end up with a 
concert given for both parents and students. 

The month of March will be the opportunity for students from elementary school to 
complete many challenges led during the whole school year over a “Grande Kermesse 
Harry Potter”. 

Finally, the high school will also participate to the Theatrical improvisation theater 
organized by the seven schools that are part of the "Mission Laïque Française" and 
the Franco-Lebanese Association for Education and Culture network.

Théodore Monod High School Abu Dhabi

Date: Throughout the month of March
Venue: Lycée Théodore Monod Abou Dhabi 
Not open to the public
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Total est présent aux Emirats arabes unis depuis 1939. A travers son engagement pour 
construire une relation fructueuse avec le pays, Total a forgé des coopérations avec divers 
instituts culturels et éducatifs afin d’encourager l’émergence d’une plateforme d’échanges 
et de favoriser un développement durable au sein des communautés et des projets dans 
lesquels la société s’investit.
Les éléments clés de ces multiples partenariats impliquent des activités qui se concentrent 
sur la promotion et le soutien à l’échange et au dialogue culturel entre les Emirats arabes 
unis et la France. Total est également impliqué dans de nombreux partenariats de pre-
mière importance avec les Emirats arabes unis, tels que l’Emirates Foundation, Abu Dhabi 
Music and Art Festival, Environment Agency Abu Dhabi, Abu Dhabi Éducation Council, ainsi 
qu’avec des universités majeures telle que Sorbonne Université Abu Dhabi.
A travers sa très forte présence dans le pays, Total est fier d’être un acteur majeur au 
sein de la communauté locale et d’être associé à ces multiples activités. Notre objec-
tif est de comprendre et de répondre aux besoins locaux, et de travailler ensemble pour  
diriger le processus de changement transformationnel et créer de la valeur pour le pays, 
dans le cadre du lien fort qui unit la France et les Emirats arabes unis.

Total

Total has been in the UAE since 1939, and through its commitment to build a fruit-
ful relationship in the country, has forged ahead in cooperating with different  
cultural and educational institutes to foster a diverse platform for exchange and sustainable  
development in the communities and projects we invest in.
The key highlights of its diverse partnerships involve activities focused on  
promoting and supporting Emirati-French cultural exchange and dialogue. Total is also  
involved with many key partnerships in the UAE such as the Emirates Foundation, Abu 
Dhabi Music and Art Festival, Environment Agency Abu Dhabi, Abu Dhabi Education  
Council, as well as prominent universities such as Abu Dhabi Sorbonne. 
With a strong presence in the country, Total is proud to be a major player in the local 
community and associated with its diverse activities. Our objective is to understand and 
address the local needs and work together to lead transformational change and bring va-
lue to the country, as part of the binding link between France and the UAE. 

Total
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Bank of Sharjah poursuit cette année son partenariat avec la France en apportant son 
soutien dans le cadre du Dialogue culturel franco-émirien qui a débuté en 2018. 
C’est une histoire qui a commencé en 1973 à la suite d’un accord entre le Gouvernement 
de Sharjah et BNP Paribas pour créer la première institution financière dans l’Émirat de 
Sharjah et la cinquième dans les Emirats arabes unis. 
Bank of Sharjah est rapidement devenue un acteur principal dans le soutien aux dif-
férents domaines de la coopération bilatérale Franco-Emirienne, non seulement au 
niveau bancaire et commercial, mais aussi dans le culturel et éducatif. Banque of  
Sharjah a adopté cette approche en accord avec la vision de Son Altesse Cheikh Dr Sultan  
bin Mohammed Al Qasimi, qui est connu pour sa francophilie.
Cette année, nous poursuivons comme d’habitude notre engagement permettant de ren-
forcer la coopération avec différentes institutions françaises et de capitaliser sur les liens 
culturels bilatéraux et sur notre attachement aux grandes valeurs françaises et émiriennes.

Bank of Sharjah

Bank of Sharjah continues this year its partnership with France and brings its support in 
the framework of the Emirati-French Cultural dialogue which started in 2018.
It is a story that began in 1973 as a result of an accord between the Government of Sharjah 
and BNP Paribas to create the first financial institution in the Emirate of Sharjah and the 
fifth in the United Arab Emirates. Bank of Sharjah quickly became a leading player in sup-
porting the various fields of French-UAE bilateral cooperation, not only at the banking and 
commercial level but also in cultural and educational fields.
Bank of Sharjah adopted this approach in line with the vision of His Highness Sheikh  
Dr. Sultan bin Mohammed Al Qasimi, who was known for his great admiration for French 
culture and richness. H.H. established through his passion for knowledge and culture the 
advanced level of all exchanges between the various institutions of Sharjah and France.
This year, through our support for the activities of the French-Emirati cultural dialogue 
2018-2019, we continue our usual commitment to strengthening cooperation with various 
French institutions based on the bilateral cultural ties that unite us and our adherence to 
the great French-Emirati values.

Bank of Sharjah
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« Nous sommes heureux de continuer d’apporter notre soutien à l’Institut français des  
Emirats arabes unis, qui assure la promotion des partenariats culturels, artistiques,  
éducatifs, universitaires et scientifiques entre la France et les Emirats arabes unis. Les 
EAU sont devenus une nation respectée dans le monde entier, un leader en termes de  
business et de culture. Chez ADSS, avec le soutien et l’infrastructure apportés par Abou 
Dabi, nous aidons à bâtir la technologie financière, la gestion de patrimoine et les opportu-
nités d’investissement qui font des EAU un leader dans le secteur des services financiers. 
Notre travail auprès de l’Institut nous permet de nous souvenir du passé qui nous a tracé 
la voie vers notre avenir, ainsi que les personnes qui nous inspirent et qui ont créé les  
Emirats arabes unis et les partenariats mondiaux sur lesquels nous nous appuyons  
encore aujourd’hui. »

Philippe Ghanem, PDG d’ADSS

ADSS

"We are delighted to continue our support of the Institut français in the United Arab Emirates, 
which promotes the cultural, artistic, educational, academic and scientific partnerships 
between France and the UAE. The UAE has grown into a nation respected throughout 
the world, a leader in business and culture. At ADSS, with the support and infrastructure  
provided by Abu Dhabi, we are helping to building the financial technology, wealth mana-
gement and investment opportunities which are making the UAE a leader in the financial 
services sector. Our work with the Institut allows us to remember the past which has provi-
de the path for our future, and the inspirational people who created the UAE and the global 
relationships we still rely on today.”
 
Philippe Ghanem, CEO & Vice-Chairman of ADSS.

ADSS

TRADING YOUR WAY
ADSS.COM
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Depuis 60 ans, le Groupe Chalhoub est le partenaire privilégié du luxe à  
travers le Moyen-Orient, expert dans la vente au détail, la distribution et le marketing. 
Basé à Dubaï, il est devenu un acteur incontournable en mode, beauté et art de vivre.
En alliant son expertise de la région à sa connaissance intime du luxe, il  
développe des marques, offre un service exceptionnel à ses partenaires et une  
expérience unique à ses clients. Il évolue actuellement vers un Groupe hybride mettant 
l’expérience du luxe à portée de mains de ses clients partout dans le monde.
Aujourd’hui, avec plus de 12 000 collaborateurs répartis dans 14 pays et la gestion de 
plus de 600 points de vente, le succès du Groupe est attribué à ses équipes hautement 
qualifiées et dévouées. 
Grâce à son implication constante en matière de développement durable, le Groupe 
Chalhoub est membre du pacte Mondial des Nations Unies.

Groupe Chalhoub

Chalhoub Group

The Chalhoub Group is the leading partner for luxury across the Middle East since 
1955. As an expert in retail, distribution and marketing services based in Dubai, the 
Group has become a major player in the beauty, fashion and gift sectors regionally.
By blending its Middle East expertise and intimate knowledge of luxury, the Group is 
building brands in the region, by offering service excellence to all its partners and a 
unique experience to its customers. The Group is moving fast from a traditional dis-
tributor and retailer to a hybrid retailer bringing luxury experiences to the fingertips of 
customers everywhere.
With a growing workforce of more than 12,000 people, in 14 countries, as well as ope-
rating over 600 retail stores, the Group’s success is attributed to highly skilled and 
dedicated teams. 
By being committed to implementing further sustainable practices the Chalhoub 
Group is a member of the United Nations Global Compact Community.
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EDF, ENERGY PARTNER 
OF SMART CITIES
As our ambition is to support cities towards the energy transition, 
EDF brings tailored smart solutions: urban planning, distributed renewable 
energy, smart grids, thermal networks, e-mobility, public lighting, 
video-protection, smart city platforms…

edf.fr/en

_EDF_1710052_EXEC_COORD_VISUEL_smart City_150X210.indd   1 06/10/2017   15:55
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EDF est implanté dans la région depuis plus de deux décennies et a construit des 
liens importants et durables avec les autorités émiriennes et l’Ambassade de France 
aux Emirats arabes unis. EDF propose des solutions innovantes intégrées allant de 
la production d’électricité à faible émission carbone à des services énergétiques de  
Developpement durable et Smart. EDF est aussi dédié au développement et renfor-
cement des liens avec la communauté culturelle française et émirienne au travers 
de partenariats fructueux. En effet, les Emirats arabes unis et la France s’attachent à 
construire depuis des années un pont culturel fraternel indestructible. Le Louvre Abu 
Dhabi est un exemple formidable. EDF s’engage à alimenter ce lien d’amitié fort au 
travers de notre esprit créatif et innovant.

EDF

EDF has been in the region for more than twenty years and has built up a strong and 
long-lasting relationship with the United Arab Emirates and the French Embassy. EDF team 
offer innovative integrated solutions from low carbon electricity production to smart and 
sustainable energy services. All along its presence in the region, EDF has also been dedi-
cated to develop and strengthen significant links with the French and the Emirate Cultural 
community throughout fruitful partnerships.  Since decades, UAE and France have been 
building together, an unbreakable fraternal cultural bridge, the Louvre Abu-Dhabi remains 
a magnificent example. EDF will keep nourishing that strong friendship link throughout our 
innovative and creative mindset.

EDF
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L’expertise de Van Cleef & Arpels :

Depuis sa fondation en 1906, Van Cleef & Arpels incarne la virtuosité du savoir-faire 
joaillier. Nourrie d’une inventivité sans cesse renouvelée, l’excellence de la Maison a 
donné naissance à des créations intemporelles, à des techniques exceptionnelles : 
Serti Mystérieux™, colliers Zip, montres Complications Poétiques™, Pierres de Carac-
tère™ minutieusement sélectionnées…
En 2012, la Maison a franchi une étape décisive en créant L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels. 
Son objectif : lever le voile sur les mondes très secrets de la joaillerie et de l’horlogerie, 
partager son joyau le plus inestimable : ses savoir-faire.
Le programme des cours est animé par 23 professeurs : historiens d’art, artisans  
virtuoses des ateliers de Haute Joaillerie – Mains d’Or™ de la Maison –, gemmologues 
et experts passionnés.

L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels Returns to the Middle East 
Discover, Learn, Wonder

About L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels:

Founded in February 2012, L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels is notable for an innovative 
curriculum geared toward inviting everyone, regardless of age or experience, to learn 
about the secretive inner world of the jewelry arts.  The only prerequisite is a desire to 
learn.  Its goal is to instill an intellectual and emotional understanding of the spirit of 
these exceptional crafts; to educate the eye, the hand and the sense of taste; to en-
courage a grasp of their techniques through personal experience. In addition, to really 
appreciate jewelry, the student needs to learn about art history and gemstones.  This 
happens with the help of expert teachers who are passionate about their subjects: art 
historians, virtuoso craftsmen, experienced jewelers, setters, designers, gemologists, 
who share their knowledge with students from all over the world.

L’ÉCOLE Van Cleef & Arpels Returns to the Middle East 
Discover, Learn, Wonder
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